
Приложение № 2 

проект 

оранжевый – Республика Армения 

темно-синий – Республика Казахстан 

сиреневый – Кыргызская Республика 

красный – Российская Федерация 

курсив – Республика Беларусь  
 

 
С О Г Л А Ш Е Н ИЕ  

об организации обмена предварительной информацией  
о товарах и транспортных средствах международной  

перевозки железнодорожным транспортом 
 

 

Государства - члены Евразийского экономического союза в лице 

правительств (далее - государства - члены ЕАЭС) с одной стороны, и 

Правительство _________________, с другой стороны, далее именуемые 

Сторонами,  

В абзаце первом преамбулы проекта Соглашения исключить из 

текста слова «с одной стороны, и Правительство, с другой стороны», так 

как данный проект Соглашения является многосторонним, принятым в 

рамках Союза. 

Полагаем, что исходя из терминологии статьи 2 Договора о ЕАЭС 

данный проект следует рассматривать как "международный договор 

Союза с третьей стороной", т.е. международный договор, заключаемый 

с третьими государствами, их интеграционными объединениями и 

международными организациями. В данном случае со стороны ЕАЭС 

выступают все его государства-члены в лице их правительств. 

С другой стороны в договоре теоретически могут участвовать ряд 

третьих стран. Вместе с этим, специфика законодательства каждой из 

третьих стран в сфере таможенных правоотношений, потребует 

закрепления в проекте особенностей каждой из сторон, касающейся 

технических требований к порядку обмена и составу информации, что 

является весьма затруднительным.  

В этой связи, белорусской стороной при подготовке концепции и  

проекта соглашения предложен такой формат ведения переговоров с 

третьим странами. 

КР – резерв. 

РА, РБ, РК, РФ – оставить в прежней редакции.  

сознавая необходимость представления и обмена предварительной 

информацией о товарах и железнодорожных транспортных средствах  

международной перевозки, перемещаемых через таможенные границы 

Сторон, в целях минимизации рисков нарушений таможенного 

законодательства государств Сторон, а также совершенствования и 
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ускорения совершения таможенных операций, повышения эффективности 

таможенного контроля, 

стремясь посредством регулярного обмена информацией о товарах и 

железнодорожных транспортных средствах международной перевозки, 

перемещаемых через таможенные границы Сторон, содействовать 

упрощению таможенных процедур, ускорению совершения таможенных 

операций и проведения таможенного контроля перемещаемых товаров и 

транспортных средств международной перевозки, предотвращению 

нарушений права Евразийского экономического союза (далее - ЕАЭС), 

законодательства государств Сторон, 

стремясь наладить эффективное взаимодействие уполномоченных 

лиц государств Сторон в организации обмена предварительной 

информацией о товарах и транспортных средствах, перемещаемых через 

таможенные границы Сторон, 

руководствуясь общепризнанными принципами и нормами 

международного права, 

согласились о нижеследующем: 

 

Статья 1 

Определения 

 

Для целей настоящего Соглашения используются понятия, которые 

означают следующее: 

доверенная третья сторона (лицо) (далее - ДТС) - уполномоченная в 

соответствии с настоящим соглашением организация, осуществляющая  

технические функции передачи  информации, включая  функции проверки 

электронной цифровой подписи (электронной подписи) в электронных 

документах; 

информационная система - совокупность информационных 

технологий и технических средств уполномоченных лиц или ДТС, 

обеспечивающих подготовку, отправление, получение, хранение или 

иную обработку информацию, обмен которой осуществляется в 

соответствии с настоящим Соглашением;  

информация - сведения, данные, документы, отчеты и записи о 

товарах, перемещаемых через таможенные границы Сторон 

железнодорожным транспортом, и железнодорожных транспортных 

средствах международной перевозки, представляемые в электронном виде 

с соблюдением требований к структуре и формату, установленных в 

соответствии с настоящим Соглашением;  

железнодорожные транспортные средства международной перевозки 

- транспортные средства, определяемые в соответствии с 

законодательством государств Сторон, которые используются для 
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международной перевозки грузов; контейнеры, перемещаемые на 

железнодорожном  транспортном  средстве; 
субъекты информирования - грузоотправители, экспедиторы и иные 

физические и юридические лица страны отправления независимо от форм 

собственности и организационно-правовых форм, несущие в соответствии 

с законодательством своего государства Стороны обязанность по 

представлению информации железнодорожному перевозчику своего 

государства Стороны; 

страна назначения - страна оформления таможенных документов на 

ввоз товара; 

страна отправления - страна оформления таможенных документов на 

вывоз товара; 

страна транзита - страна оформления таможенных документов на 

транзитную перевозку товара; 

таможенная территория ЕАЭС - территории государств – членов 

ЕАЭС, а также находящиеся за их пределами искусственные острова, 

сооружения, установки и иные объекты, в отношении которых 

государства - члены ЕАЭС обладают исключительной юрисдикцией; 

таможенная территория ______________ - территория, на которой 

применяется таможенное законодательство ________________; 

таможенные границы Сторон - пределы таможенных территорий 

государств - участников настоящего Соглашения, а для государств - 

членов ЕАЭС - пределы таможенной территории ЕАЭС; 

таможенные документы - таможенная декларация и иные 

документы, составляемые исключительно для совершения таможенных 

операций и проведения таможенного контроля, а также в ходе и по 

результатам совершения таможенных операций и проведения 

таможенного контроля; 

технические условия обмена информацией - документ, 

определяющий структуру, формат и состав сведений, которыми 

обмениваются уполномоченные органы Сторон, регламент обмена, сроки 

и способы обмена, а также лиц, ответственных за подготовку, передачу и 

получение информации; 

товар - любое движимое имущество, товары и предметы, 

перемещаемые железнодорожным транспортом через таможенные 

границы Сторон отправителем (получателем) в соответствии с 

таможенным законодательством государств Сторон; 

уполномоченные органы Сторон - органы, ответственные за 

реализацию настоящего Соглашения, определяемые Сторонами. 



4 

 

Статья 2 

Предмет Соглашения 

 

Предметом настоящего Соглашения являются организация обмена 

информацией в объеме, необходимом перевозчикам или иным 

заинтересованным лицам Сторон, для предварительного информирования 

таможенных органов (служб) государств Сторон и дальнейшего 

помещения под таможенные процедуры, связанные с перевозкой под 

таможенным контролем. 

 

Статья 3 

Цель Соглашения 

 

Целями настоящего Соглашения является организация обмена 

информацией о товарах и железнодорожных транспортных средствах 

международной перевозки, перемещаемых через таможенные границы 

Сторон, позволяющего обеспечить: 

предоставление субъектами информирования государства Стороны, 

выступающей страной отправления, информации железнодорожным 

перевозчикам своего государства Стороны; 

реализацию железнодорожными перевозчиками государств Сторон 

своих обязанностей  по предварительному информированию таможенного  

органа (службы) государства своей Стороны до ввоза товаров или  

транспортных средств на его таможенную территорию; 

ускорение процедур таможенного оформления товаров, ввозимых на 

таможенные территории государств Сторон. 

 

 Статья 4 
Порядок  обмена  информацией 

 
1. Обмен информацией будет осуществляться в соответствии с 

отдельными соглашениями, заключаемыми между железнодорожными 

перевозчиками, иными лицами, несущими на основании законодательства 

своих государств функции по предварительному информированию 

таможенных органов (служб) государств Сторон или уполномоченными 

ими лицами, осуществляющими функции ДТС (далее, соответственно, - 

уполномоченные лица, соглашения). 

2. Обмен информацией осуществляется в электронном виде путем 

взаимодействия информационных систем уполномоченных лиц 

государств - членов ЕАЭС и ___________________. 

3. Обмен информацией осуществляется уполномоченными лицами 

на безвозмездной основе. 
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4. Соглашениями будут определены объем и состав информации с 

учетом требований о составе информации, подлежащей передаче 

уполномоченными лицам государств Сторон согласно приложениям № 1 

и № 2 к настоящему Соглашению, а также технические условия обмена 

информацией (структура и формат сведений, используемые 

классификаторы и справочники, порядок и регламент обмена, способы 

обмена, схема организации информационного взаимодействия, 

требования к обеспечению безопасности при обмене информацией). 

5. Структура и формат сведений, обмен которыми осуществляется в 

соответствии с соглашениями, определяются с учетом положений актов, 

составляющих право  Евразийского экономического союза и 

законодательства другой Стороны, а также международных стандартов, 

рекомендаций Европейской экономической комиссии Организации 

Объединенных Наций и Всемирной таможенной организации в сфере 

электронного обмена данными (в зависимости от того в интересах какой 

Стороны направляется информация). 

6. Уполномоченные  лица государств  – членов ЕАЭС представляют 

информацию о товарах и железнодорожных транспортных средствах 

международной перевозки, которые вывозятся из государств – членов 

ЕАЭС: 

в  ______________________; 

в третьи страны (регионы) транзитом через таможенную территорию 

______________________. 

7.  Уполномоченные лица ______________________ представляют 

информацию о товарах и транспортных средствах международной 

перевозки, которые вывозятся из ______________________: 

в государства – члены ЕАЭС; 

в третьи страны (регионы) транзитом через таможенную территорию 

ЕАЭС.  

8.  В рамках реализации настоящего Соглашения не осуществляется 

обмен информацией: 

о товарах, перемещаемых физическими лицами в качестве товаров 

для личного пользования, а также пересылаемых в международных 

почтовых отправлениях; 

относящейся к сведениям, составляющим государственную тайну 

(государственные секреты) в соответствии с законодательством 

государств Сторон. 

в  иных  случаях, предусмотренных: 

для государств-членов Евразийского экономического союза – 

актами, составляющих право  Евразийского экономического союза;  

для другой Стороны - международными  договорами,  участниками  

которых  она  является ______________________________. 
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Статья 5 

Механизм взаимодействия 

 

1. В случае если уполномоченные лица государств – членов ЕАЭС 

выступают как лица страны отправления или страны транзита они с 

использованием информационной системы ДТС своего государства или 

посредством своей информационной системы передают информацию в 

информационную систему ДТС ________________ для ее передачи 

уполномоченному лицу или непосредственно в информационную систему 

уполномоченного лица _________________. 

2. В случае если уполномоченные лица _____________________ 

выступают как лица страны отправления или страны транзита они с 

использованием информационной системы ДТС своего государства или 

посредством своей информационной системы передают информацию в 

информационные системы ДТС для ее передачи уполномоченным лицам 

государств – членов ЕАЭС или непосредственно в информационные  

системы уполномоченных лиц государств – членов ЕАЭС. 

 

Статья 6  

Обмен информацией 

 

1. Информация, подлежащая обмену в рамках реализации 

настоящего Соглашения, формируется на основании сведений из 

перевозочных, коммерческих и разрешительных документов.  

Обмен такой информацией осуществляется в электронном виде на 

регулярной основе. 

2. Информация представляется: 

уполномоченным лицам государств-членов ЕАЭС на русском языке, 

а если русский язык не является государственным языком в государстве  

данного уполномоченного лица, предварительная информация 

представляется на русском языке или на государственном языке этого 

государства-члена. 

уполномоченным лицам другой Стороны на ______________ языке. 

Сведения по отдельным реквизитам могут быть представлены с 

использованием латинского алфавита 

При передаче информации, предоставляемой в кодированном виде, 

используются классификаторы и справочники, применяемые ЕАЭС и 

другой Стороной. 

3. В целях обеспечения обмена информацией в рамках реализации 

настоящего Соглашения Стороны модернизируют свои информационные 

системы и заблаговременно проведут все необходимые технические 

работы по подготовке к обмену информацией. 

consultantplus://offline/ref=3EFBDB6FBF6748CC876B7E95AFE7A832E699FBA3BEA86B89301502A1BA754A1156FA51F16D6592E55F474D5CD4I8D3N
consultantplus://offline/ref=3EFBDB6FBF6748CC876B7E95AFE7A832E699FBA3BEA86B89301502A1BA754A1156FA51F16D6592E55F474D5CD4I8D3N
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Статья 7 

Использование и защита информации 

 

1. Информация, полученная в рамках настоящего Соглашения, 

используется исключительно в целях предварительного  информирования 

таможенных органов (служб) государств - членов ЕАЭС и  

______________________и не подлежит передаче иным лицам без 

письменного согласия уполномоченного органа Стороны. 

2. Уполномоченные лица государств – членов ЕАЭС и  

______________________, получившие информацию в рамках настоящего 

Соглашения, обеспечивают ее защиту в соответствии с законодательством 

своего государства. 

 

Статья 8 

Соотношение с другими международными договорами 

 

Настоящее Соглашение не затрагивает прав и обязательств каждой 

из Сторон, вытекающих для нее из других международных договоров, 

участником которых являются их государства. 

 

Статья 9 

Уполномоченные  органы  

 

1. В целях реализации настоящего Соглашения каждая Сторона 

определяет уполномоченный орган, о чем информирует депозитарий 

одновременно с уведомлением о выполнении внутригосударственных 

процедур, необходимых для его вступления в силу. 

2. В случае изменения наименования уполномоченного органа 

соответствующая Сторона в течение 30 дней письменно информирует об 

этом депозитарий. 

3. Депозитарий в установленном порядке информирует 

правительства государств - участников Соглашения об уполномоченных 

органах Сторон. 

 
Статья 10 

Взаимодействие по вопросам  
реализации Соглашения 

 

1.  Стороны при  необходимости проводят рабочие встречи по 

обсуждению вопросов реализации настоящего Соглашения. 

2.  Переписка по вопросам реализации настоящего Соглашения 

ведется на русском или ____________ языке. 
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Статья 11  

Разрешение разногласий 

 

Любые разногласия, возникающие в ходе реализации настоящего 

Соглашения, разрешаются путем консультаций и переговоров. 

 

Статья 12 

Внесение изменений в Соглашение 

 

По взаимному согласию Сторон в настоящее Соглашение могут 

быть внесены изменения, которые оформляются отдельными протоколами 

и являются неотъемлемой частью настоящего Соглашения. 

 

Статья 13  

Присоединение к Соглашению 

 

1. Настоящее Соглашение после его вступления в силу открыто для 

присоединения любого государства. 

2. В случае присоединения к ЕАЭС нового государства, такое 

государство присоединяется к настоящему Соглашению.  

3. Присоединение нового государства к Соглашению осуществляется 

с согласия Сторон и  оформляется отдельным протоколом. 

 

Статья 14 

Вступление Соглашения в силу 

 

Настоящее Соглашение вступает в силу по истечении ____ дней 

с даты получения последнего письменного уведомления о выполнении 

правительствами государств - членов ЕАЭС и Правительством 

__________ внутригосударственных процедур, необходимых для 

вступления настоящего Соглашения в силу. Обмен данными 

уведомлениями осуществляется между ________________ и _______. 

 

Статья 15 

Прекращение действия Соглашения 

 

Любая из Сторон вправе прекратить действие настоящего 

Соглашения путем направления другой Стороне письменного 

уведомления. Действие Соглашения прекращается по истечении 

6 месяцев с даты получения такого уведомления другой Стороной. 

 



9 

Совершено в городе ___________ «___»_________ 201__ года 

в ____ экземплярах на русском и __________ языках, причем оба текста 

имеют одинаковую силу. 
 

 

Приложение № 1 
к Соглашению об  организации обмена 
предварительной информацией  
о товарах и транспортных средствах 
международной перевозки 
железнодорожным транспортом 
 

Состав информации, 

подлежащей передаче уполномоченным  лицам   

государств – членов ЕАЭС 

 
1. Место прибытия товаров на таможенную территорию ЕАЭС (код 

пункта пропуска на таможенной границе); 

2. Cведения о товарах в соответствии с транспортными 

(перевозочными) документами (по каждому документу): 

номер и дата составления транспортного (перевозочного) документа; 

идентификационный номер транспортного средства международной 

перевозки (вагона или контейнера); 

наименования товаров; 

сведения об отправителе и получателе товаров (наименования и 

адреса); 

коды товаров в соответствии с Гармонизированной системой 

описания и кодирования товаров Всемирной таможенной организации или 

единой Товарной номенклатурой внешнеэкономической деятельности 

Евразийского экономического союза (далее - ТН ВЭД ЕАЭС) на уровне не 

менее первых 6 знаков; 

вес брутто товаров (в килограммах); 

количество грузовых мест; 

виды упаковок товаров; 

маркировка товаров (при наличии); 

наименования и (или) коды станции отправления и станции 

назначения товаров. 

3. в случае представления предварительной информации в качестве 

декларации на транспортное средство международной перевозки: 

цель ввоза транспортного средства международной перевозки; 

наименования запасных частей и (или) оборудования, которые 

перемещаются для ремонта и (или) эксплуатации транспортного средства 

международной перевозки. 
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4. В случае представления предварительной информации для 

совершения таможенных операций, связанных с помещением товаров под 

таможенную процедуру таможенного транзита, в том числе для 

использования в качестве транзитной декларации:  

об отправителе и получателе товаров в соответствии с 

транспортными (перевозочными) документами, декларанте, перевозчике; 

о стране отправления и стране назначения товаров; 

о транспортном средстве, которым перевозятся товары; 

о наименовании, количестве и стоимости товаров в соответствии с 

коммерческими, транспортными (перевозочными) документами; 

о коде товаров в соответствии с ТН ВЭД ЕАЭС на уровне не менее 

первых 6 знаков. В отношении товаров (компонентов товаров), 

перемещаемых через таможенную границу ЕАЭС в несобранном или 

разобранном виде, в том числе в некомплектном или незавершенном виде, 

в течение определенного периода одним или несколькими транспортными 

средствами, могут указываться сведения о коде товара в соответствии с 

ТН ВЭД ЕАЭС на уровне 10 знаков в соответствии с принятым в 

отношении таких товаров предварительным решением о классификации 

товаров либо решением о классификации товаров, перемещаемых через 

таможенную границу ЕАЭС в несобранном или разобранном виде, в том 

числе в некомплектном или незавершенном виде; 

о весе товаров брутто или объеме, а также количестве товаров в 

дополнительных единицах измерения, если Единым таможенным тарифом 

Сюза в отношении декларируемого товара установлена дополнительная 

единица измерения, по каждому коду ТН ВЭД ЕАЭС; 

о количестве грузовых мест; 

о пункте назначения товаров в соответствии с транспортными 

(перевозочными) документами; 

о соблюдении запретов и ограничений в соответствии с 

Таможенным  кодексом Евразийского экономического  союза; 

о планируемой перегрузке товаров или грузовых операциях в пути. 

5. В случае представления предварительной информации для 

совершения таможенных операций, связанных с помещением товаров на 

временное хранение: 

сведения о лице, представившем предварительную информацию 

(полное или краткое (сокращенное) наименование юридического лица, 

организации, не являющейся юридическим лицом, либо фамилия, имя, 

отчество (при наличии) физического лица, адрес); 

планируемое место временного хранения товаров (наименование, 

номер и дата выдачи документа, подтверждающего включение 

юридического лица в реестр владельцев складов временного хранения, 

или разрешения на временное хранение в ином месте); 

планируемая дата помещения товаров на временное хранение; 
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сведения об отправителе и получателе товаров (полные или краткие 

(сокращенные) наименования юридических лиц, организаций, не 

являющихся юридическими лицами, либо фамилии, имена, отчества (при 

наличии) физических лиц, адреса); 

страна отправления и страна назначения товаров; 

номера и даты составления (выдачи) транспортных (перевозочных) и 

(или) коммерческих документов (при наличии); 

количество грузовых мест; 

наименования товаров в соответствии с транспортными 

(перевозочными) и (или) коммерческими документами; 

вес брутто (в килограммах) либо объем товаров (в кубических 

метрах); 

количество товаров в дополнительных единицах измерения (при 

наличии); 

идентификационные номера контейнеров (при наличии); 

коды товаров в соответствии с ТН ВЭД ЕАЭС на уровне не менее 

первых 6 знаков (при наличии); 

стоимость товаров в соответствии с транспортными 

(перевозочными) и (или) коммерческими документами (при наличии); 

необходимость (отсутствие необходимости) обеспечения особых 

условий временного хранения товаров. 
 
 

Приложение № 2 
к Соглашению об организации обмена 
предварительной информацией 
о товарах и транспортных средствах 
международной перевозки 
железнодорожным транспортом 

 
Cостав информации, 

подлежащей передаче уполномоченными лицам   

_____________________________________ 
 

1. ... 

2. 
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